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Beitragsordnung

	 1.		Diese	Beitragsordnung	tritt	mit	Änderung	am	12.06	2014	in	
Kraft.

	 2.		Anderungen	der	Beitragsordnung	können	mit	einfacher	Mehr-
heit	durch	die	Mitgliederversammlung	beschlossen	werden.

	 3.		Der	Beitrag	ist	im	Voraus	–	jährlich	–	zu	zahlen	und	wird	per	
Lastschrift	eingezogen.

	 4.		Kündigungen	der	Mitgliedschaft	werden	grundsätzlich	nur	
zum	Ende	des	laufenden	Kalenderjahres	wirksam.

	 5.	Aufnahmegebühr
	 	Erwachsenes	Mitglied	 50,00	u (mindestens)
	 	Ehepaare	/	Lebenspartnerschaften	 50,00	u (mindestens)
	 	Familien	 50,00	u (mindestens)
	 	Juristische	Personen	 50,00	u (mindestens)
	 	Kinder	und	Jugendliche	 keine

	 6.	Jahresbeiträge
	 	Erwachsenes	Mitglied	 80,00	u
	 	Ehepaare	/	Lebenspartnerschaften	 100,00	u
	 	Familien	 120,00	u
	 	Juristische	Personen	 150,00	u
	 	Kinder	und	Jugendliche	 15,00	u

	 7.	Familie
	 		Familie	i.S.d.	Beitragsordnung	sind	Eltern,	Lebenspartner-

schaften	oder	Alleinerziehende	und	deren	Abkömmlinge,	auch	
nichteheliche	oder	adoptierte	Kinder.

	 8.	Juristische	Personen
	 		Juristische	Personen	i.S.d.	Beitragsordnung	sind	zum	Beispiel	

Vereine,	Verbände,	Unternehmungen,	Stiftungen,	Körper-
schaften.	Sie	werden	durch	ein	zu	benennendes	natürliches	
Mitglied	ihrer	Organe	vertreten.

	 9.	Kinder	und	Jugendliche
	 		Kinder	und	Jugendliche	i.S.d.	Beitragsordnung	sind	Mitglieder,	

die	am	Beginn	eines	Kalenderjahres	noch	keine	 
18	Jahre	alt	sind. 
Minderjährige	ab	16	Jahre	haben	Stimmrecht.

	10.	Härtefälle
	 		Anträge	auf	Ermäßigung,	Stundung	oder	Erlass	der	Beiträge	in	

Härtefällen	sind	schriftlich	an	den	Vorstand	zu	richten.	Diese	
Anträge	werden	vertraulich	behandelt.

会费标准

 1.	本条款将在2014年6月12日生效

	 2.	费标准的改变可以通过会员少数服从多数决定

	 3.	入会费，年费的付费方式为直接划款。

	 4.	退会：原则上于每年年末才可终止。

	 5.	入会费
	 	成人	 50	欧元（至少）
	 	夫妻	/	同居	 50	欧元（至少）
	 	家庭	 50	欧元（至少）
	 	法人代表	 50	欧元（至少）
	 	儿童与青少年	 没有

	 6.	年费
	 	成人	 80	欧元
	 	夫妻	/	同居	 100	欧元
	 	家庭	 120	欧元
	 	法人代表	 150	欧元
	 	儿童与青少年	 15	欧元

	 7.	家庭
	 	家庭会费:家长，同居伴侣，
	 	单亲家长或者是他们的子孙，
	 	还有私生子和领养的孩子。

	 8.	法人代表
	 	法人代表会费：例如协会，社团，企业，基金会，	
	 	公司。您的机构名称也将自然的在协会中命名。

	 9.	儿童与青少年
	 	儿童与青少年会费：每年年初尚未满18岁的会员。	
	 	未成年人满16岁即具有投票权。

	10.	困难情况
	 	减免，延期或免除费用：请给理事会提交书面申请。	
	 	申请中涉及信息全部保密。


